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Scene . In the Chapel of St. George
at Palos.

Evening. Aug. 24, 1492,

“The squadron being ready to put to sea, Columbus, with his
officers and crew, confessed themselves to the friar, Juan Perez.
They entered upon their enterprize full of awe, committing them-
selves to the especial guidance and proteo!‘on of Heaven.”
Irving’s “Columbus”, Bk. IL Chap. VIIL

The Priest. »

Ye men of Spain, the time is nigh!
A mighty undertaking stirs your souls.
Yet ere ye leave this sacred house I fain would ask:
Do ye, both one and all, commit to Heaven the

idance of your voyage -
And, beyond human skill, put ye your trust where

trust alone is due?

80 may the Church her blessing not withhold.

The Mariners.

To the guidance of Heaven commit we ourselves;
We bow the knee and adore.

In deep contrition

Seek we benediction,

Thy blessing we humbly implore.
In naoght can we trust on our unknown way,
In dangers l}& night, in perils by day,

O Mater misericordiae!

But in thee, in thee

On the treacherous sea

Ora, ora pro nobis.

The Priest.
Should unknown lands be found, with races new,
Where ye may plant the standard of Castile,
Will ye the Cross upbear, teaching the Faith,
Extending wide the rule of Holy Church,
And thus commit to Heaven the ﬁrst-tf;r}i'}?ts of your
i

The Mariners.
To the guidance of Heaven commit we ourselves;
As we voyage o'er the unknown deep.
he Cross to upbear
Be our constant care,
This vow will we surely keep.
The light of the Cross shall illumine our way
In dangers I% night, in perils by day,
0 Mater miserscordiae!
For in thee, in thee
Shall our trust ever be,
Ora, ora pro nobis!

2 VOYAGE OF COLUMBUS,

The Priest.

Then go in peace, with courage high

Faithful in service to your l?;gder bgra’ve:

The benediction of the Church go with ye ail.

Our prayers shall rise to Him who rules the ses,
That ye, who thus implore the grace of Heaven —
Mag pass in safety o’er the unknown deep,

And safe return to home and friends agaim.

The Mariners.

The blessing given — let us swift depart:
Farewell to ogr dear native shore! b
No more delaying,
The call obeim s
Though we s onﬂd return no more.
In the early gleam of the morning gray*
Must our ships set forth on their perilous way.
O Mater misericordiae!
But with thee, with thee
Shall we sail o'er the sea,
Ora, ora pro nobis!
On board, then, on board! raise the flag of Castile!
The mystical West shall its secret reveal.
On board, then, on board! up anchor! away!
For God and Castile! soon dawneth the day!

* ¢ sailed from Palos with three ships, well furnished, and
with many seamen, on Friday, the 8¢ of Aug. 1492, half an hour
before sunrise.” Journal of Columbus.

Scene Il. On the deck of the
“Santa Maria”.

,Eighteen years elapsed after Columbus conceived his enterprise,
efore he was enabled to carry it into effect. The greater part of
that time was p d in almost hopeless solicitation, poverty, and

ridicale.”
Irving. Bk. IL Chap. VIL

Columbus. (solus.)

Eighteen long years of labor, doubt, and scorn,
Have I sustained with hopes how oft deferred!

But now, at last, the venture’s made!

With favoring breezes onward sped, .
Long since the land hath vanished from our sight:
O'er Ocean’s dark abyss Night's dusky veil is spread,
Yet myriad stars keep watch and ward with me.

Copyright 1685, G. Schirmes,
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Triumph! the voyscfe is well begun!
Triumph! we speed on our Western way!

Steadily West, from day to day,
Will we hold our course from sun to sun.
Ever on, ever on, though the billows roar,
Ever on, till we reach the wished-for shore
And the prize be won, or life be o'er;
'or Europe is left behind!*

Blow, thou wind of the East, and prevail!

O favoring breeze be faithful and true!

As steadily West our course we pursue,

Fill, O fill each fluttering sail!

True as the needle remains to the pole

Though waves may dash, and waters roll —

Be now the faith of each wavering soul,
Who hath left his home behind.

Lord of all power and might! with Thee
Rests our success and future fame;

All glory to Thy ho}f name,

Who rur{est over land and sea!

Calm Thou the fears which may arise
In many a seaman’s troubled mind,

Give courage, till that land we find,
The fabled land of smiling skies.

Triumph! the voyage is well begun!
Triumph! we speed on our Western way!
Steadily West, from day to day,

Will we hold our course from sun to sun.

* ¢Apg long as he remained within reach of Europe there was
no security that, in a moment of repentance and alarm, his crews
might not insist upon a return.” Irving. Bk. IIL Chap. L

Scene lll. The Vesper Hymn.

“In the evening, according to the invariable custom on board the
admiral’s ship, the mariners sang the Vesper-Hymn to the Virgin.”
Irving. Bk. III. Chap. IV.
“Ave Maris stella”,
Hail, thou Star of the Sea!
“Det Mater alma”,
Sweet Mother, we trust in thee.

“Atque semper Virgo”,

Virgin for aye remaining,
““Foelix coeli porta”,

Heaven'’s portal now maintaining.

“Sumens illud ave”

O Thou, by angel blest,
,,Gabrielis ore’,

Guard now our nightly rest.

“Funda nos in pace”

Grant unto us thy peace,
“Mutans Evae nomen”

When life’s long toil shall cease.

Scene IV. Discontent and Mutiny.

*** In this way they fed each other's discontent, gathering Into
little knots, and fomenting a spirit of mutinous opposition, ***
finally breaking forth into turbulent clamor.

Irving. Bk. IIL Chap. IV.

The Crew.

Come, comrades, come!
‘  Shadows begin to darken
'Neath the huge foresail spreading wide o'erhead.
Come, comrades, come!
Now let us, whispering, hearken

To what each one may say of this our dread.

First Group of Sailors.
Over this boundless waste
Ever we swiftly haste: -
This sea is never ending!

Second Group.
Qur ships are frail and weak;
No sign of that we seek:
We should be homeward wending!

Third Group.
A mad fantastic scheme
Doth this Columbus dream!
This land he ne’er will find!

Fourth Group.
For him shall we all perish!
We who so dearly cherish
The homes we've left behind!

All (with increasing excitement).
'Tis tempting Fate!

Let us rise in our might
This very night,

Ere it be too late!

Let us seize this man!
His orders spurn!

Let us homeward turn!
Do it we can!

Let us rise in our might
This very night!

Down with Columbus!
'Tis now agreed!

Then swift to the deed!
Down with Columbus!

Columbus (with dignity). |
‘What means this noise and turmoil wild, |'
Unseemly in a seaman brave? |

The Crew. v
Enough of this mad volya.ge! it leads
But to a watery grave

Columbus.

Remembér well the oaths which ye have sworn,
The duty owed to me and to Castile.

The Crew.

Enough f this mad voyage! no more
Seek we our purpose to conceal!

Columbus.
O men of Spain! is this your courage bold!
When favoring breezes waft us, day by day,
Nearer and nearer to that land of gold,
And all the splendors of far-famed Cathay.
O faint of heart! not far can be that shore;
My faith is firm! then cease ye to repine!
Within three days perchance our vogage is o'er,
To wealth and glory led by power divine.

The Crew.
“Within three days”, said he? — it is not long!
Perchance 'twere better thus to wait.
If he is right, then we, forsooth, are wrong,
We fain would glory win and high estate.




Columbus.

To duty then! Subdue each servile fear!
Think of the prize! The time is nigh at hand.

The Crew.

We will obey! Thy knowledge we revere.
“Within three days" may we attain the land.

Columbus.

In token of obedience true,
Yielding allegiance where ‘tis due,*
Raise, one and all, with purpose high,
Your ancient Spanish battle-cry,

“God and Castile"!

The Crew.

God and Castile! we raise the cry,

And swear allegiance anew,

Trusting thy word, that land is nigh,

With zeal will we our course pursue.
God and Castile!

4 There is no authority for the assertion of various historians,
that Columbus, a day or two before coming in uigh't of the New
World, capitulated with his mutinous crew, pr , If he did
not discover land within three days, toja.bandpn the voyage. On

h ressed & p ) to persevere.
the contrary he exp living Bk, IIL Chap. IV.

“In distant Andalusia”.

(An Officer.)

The discontent of yesterday is quelled,

And all obey the Admiral's command.

Meantime the crew in silence nurse their fears,

And others share with them their doubt and dread)
hile sea and sky smile on with never varying

charm, *

Alaa! it may be but the siren’s smile,

Luring us on with zephyrs fair but false;

The very moonliiht, which illumes our path,

Turns back my thoughts to one how far away!

Scene V.

Love Song.

In Andalusia the nightingale
Sings, sings thro’ the live-long night;
Sings to 1ts mate in pure delight:
But ah me! ah, my love!
Vanished and lost to my sight
In distant Andalusia.

Here on the wavering deck I stand
Rocked, rocked by the billowy sweil,
Far from her whom I love so well.
Ah me! ah, my love!
To the winds my grief I tell
Of distant Andalusia.

Softly the winds o'er this Ocean vast
Sigh, Siih in the listening ear,
A breath as of April in Andalusia, ***
But ah me! ah, my love!
I pine that thou art not here,
Or I in Andalusfa.

.

* “Columbus perpetually recurs (in his journal) to the bland
serenity of the weather’.

**% ‘He compares the pure and balmy mornings to those of
April in Andalusia, and observes that they wanted but the song of
the nightingale to complete the allusion.

Irving. Bk. IIL. Chap. IIL

I

Speed, ﬁood ship, 'neath the glittering stars!
aste! haste! that this voyage be o'er;
Swiftly return to our native shore —
Ah me! ah, my love!
Then shall we part no more
In distant Andalusia.

Scene VI. Land and Thanksgiving.

“As the eveniny darkened, Columbus took his station on the top ot
the oastle or cabin va the high poop of his vessel, ranging his eye
along the horizon, and maintaining an intense and unremitting
watch.”
Irving. Bk. ITI. Chap. IV.

Columbus.

The night is dark, but many a sign

Seen thro’ this day proclaims the goal at hand.
Upraised uf)on my caravel's high stern,

Here will I scan the dim horizon's line,

And thro’ the silent vigils of the night maintain
Most unremitting watc%.

But ha! — is that a light

Twinkling in distance far?

Do not mine eyes deceive?

It cannot be a star. —

Ho! captain of the watchl

Call here with speed

Two trusty officers.

Quick is my need!

Don Pedro with Rodrigo hither send!*

(to himself)

I must have counsel what this may portend.

(Short, orchestral interlude.)

The Two Officers.
Her® at your bidding, Admiral, are we.

Columbus.

Quickly look forth, and tell me what ye see!
In this direction turn your keenest sight!

Officers.
Sefior! Sefior! it is — it is a light!
A flickering gleam in darksome night!

Columbus.
Are ye quite sure? Do not your eyes deceive?

Offlcers.
It cannot be! — a light we both perceive!

Columbils.

The morn begine to dawn,
Soon will arise the sun.

Officers.

Hark! o'er the water boomed
The Pinta's signal-gun!

Yoice of a Seaman.
Land-ho!

Others (taking up the cry).
Land-ho! Land-ho

* Fearing his eager hopes might deceive him, he called to
Pedro Gutierres, gentieman of the king’s bed chamber, and to Ro-
drigo Sanches of Begovia” — etc.

Irving. Bk II. Chap. IV.
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Columbus.

A new world breaks upon our view!
Upon your knees in reverence fall,
And raise with me your voices all
In prayer and grateful praise.

[The following lines are, for the most part, freely translated
and versified from*‘aform of prayer said to have been used by Co-
lombus at landing.” ‘“Domine Deus, asterns ot omni, ; saoro
tuo verdo coelum, et terram, et mare creasti, ets. This prayer, by
order of the Castilian sovereigns, was afterwards used by Blﬂ»l,
Cortez, and Plzarro in their discoveries”.}

Irving. Bk IV. Chap. L

.

Lord God Eternal and Omnipotent!
Thou who the heavens, the earth, the sea

L ] .
Created hast — all praise to Theel
We glorify and bless Thy name,
To all Eternity the same,
Alleluia!

We thank Thee, Lord, that we, the chosen few,
Were worthy found to cross the troubled main;
To leave the Old World and to find the New,
And add such jewel to the crown of Spain.

Fulfilled with zeal our vow shall be,
To plant the Cross on virgin sod,
That all the ends of the world may see
The full salvation of our God.

Alleluia! Amen!

Dudley Buck.
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THE VOYAGE OF COLUMBUS.
(Reise des Columbus.)

SCENE 1.

In the chapel of St. George at Palos. (Evening Aug: 24 1492.)
In der Capelle des Sanct Georg zu Palos. (Abends den 2" Aug. 1492.)

Dudley Buck.
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18 SCENE 1II.

On the deck of the “Santa Maria’.
Auf dem Verdecke der ,Santa Maria'

Andante moderato. =62,
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SCENE III.

The Vesper- Hymn.
Die Vesper- Hymne.

Andante con moto. d=78.
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80 SCENE 1IV.

Discontent and Mutiny.
Unruhe und Aufstand.

Allegro agitato, = 120.
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Come, comrades, come! Come, com . rades,
Bass II. P ) Kommt,Miinner, kommt! Kommt, Min_ _uer, |
Come, comrades,come 0 come! Cdme, com . rades,
Kommt, Miinner, kommt ! 0 kommt! Komm’, Mén . _ner,
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come! Come, com . rades, cOme! Sha _dows be-gin to l
kommt! Kommt, Min . ner, kommt! Jetzt fal _ len dun . kle
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come! Cbme, com . rades, come! Sha .dows be._gin to
kommt! Kommt, M#n . ner, kommt! Jetzt fal _ len dun . kle
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come! Come, com _ rades, come!
kommt! Kommt, Min . ner, kommt!
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come! Come, com . rades, come! The -
kommt! Kommt, Min _ ner, kommt! Jetzt fal_len dun_kle Schat - _  _ tem, jetst
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da:: e; E’lvl\llea.th the huge ' lforesail : :;;read ing wide o'er
_ Sehat:ten',_ Schat _ten der gr Se_gel hoch iiZln:r uns ge
4. d - i e 1 ) § ) o
dark _ en, ’Neath the huge foresail spread . ing wide o'er
ten, Schat_ten der grossen Be_gel hoch ii_ber unc ge _

fore_sail fggread _ing wide oer
gro . . ._ssen S hoch ge .
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in to dark.en Neath the huge fore . . .sail  spread . ing wide o'er
1. _lem dun_kle Schat _ten der grossen S8e . . _gel hoch -ii_ber uns ge _
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Come, comrades,come! Come, com - . rades,come!
Kommt, Miinner, kommt! Kommt, Miin . - - ner, kommt! .
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Come, comrades,come! Now
wf Kommt, Miinper, kommt! Bis
= e
Come, comrades, come! O come! Now
Kommt, Miinner, kommt! O kommt! Bis
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Come, comrades,

Kommt, Miinuer,
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Now let us, whis. _ pring heark . . _ . en, To
Bis jetzt kein’ Zeit wir hat - - - - ten, kein’
t‘? “l 1 ‘F; p 1 bd =| ‘: : E
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us, whis_. . pring heark—— _en,
kein’ Zeit wir hat _ - - - ten,
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us, let us, \‘w:'his-p’i'ing, \\"his-piring heark _ t'm, "li‘o what each one niay
i as

Jetzt kein® Zeit wir at - ten,  kei - me Zeit, zu  be _ spre _ chen
t— i emm— T )
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come! ~ Let wus, whis. . p?ini; heark - . . .en,
kommt! Kei _ ne  Zeit wir hat . . . - ten,
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what each one may say of this, of this our
Zeit das zu be - spre . . . . . . chen was doeh der
) dim. N
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To what each one may say of
das zu  be _ spre _chen was der
. dim.
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say, To what each one may say, may say of
frei, das zu be - spre - chen frei : was dofh der
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What each xﬂa{
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- " Ev. _erwe swift _Iyhaste, This sea is nev _ er end _ing! Our
ei. _ _lenwir fort geschwind,dies  Meer hat gar  kein En . de Das
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ships axefrail and weak, No sign of that we seek, ‘We should be
Schiff im schlechten Stand, kein Zei . chennmoch vom Land, gleb dass das
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home - wards,homewards“end mgl
sal, das Schicksal wen . de!

Schiek .
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A mad fantas tic scheme Doth this Colum._bus dream. This
Welch tol. _ _lenwil_den Plan hegt  der verriiek _te Mann! Nie
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land he nebr will find! For him shallwe all per . ish, We
kommt Ge_schel _tes d’raus! Wir sol . lem fiir fhn ster _ ben! Wir
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who  sodear.| cher _ ish The homes we've left be . hind. *Tis
su . chenkein Ver . der - ben mit Weib  und Kind zu Haus. Ge .
. An%

T e
EEEil

Ead

34 Pt

(:L
el

£ e
= = ¥ =
(With incre;,sing excitement.) Let us  rise this Ve_ Iy y night.
Tenor II. (Mit immer wachsender Aufregung.)  Ste- het ":f In die_ser Nacht.
hd Let us rise this ve . ry night.
Ste.het auf in die_ser Nacht.
 Bass 1. £ - > .
tempt _ ing  Fate! et us rise in our might llet fs rise this ve . ry night.______
dul ver _ geht! te_het  auf mit Mucht, ste.het auf in die_ser Nacht.
Bass £ . > >, -
te'm(rt .ing Fate! Letus rise in ourmight let us rise this ve.ry night.____
dul ver . geht! Ste_het  auf mit Macht, ste_het auf in die_ser Nacht.
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spat! (fiercely)
— Ere late! %et Es
—— Es wird sonst zu spat, zn spit! Schneller _
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Zornlg) éet' is seize this man!
fiercel )

> = Schnell er.gr;if' den l;nn!

ry ?- >
g g seize this man, le| t usI seize this man] —
. Schpeller _ greif’ den gmn,schnell er-greif’den Mann!

Let us seize this
., Schnell er_greif’ den

il _us seize, let us selzp tlns man!
schnell ergreif; schnell er_grel
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den Mann!
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seize this n;an, let us seize this n;an! And bis
greif’ den Mann, - schuell er _ greif” den Mann! Seir’ Bo -
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hd i And his or . ders spurn] '
> = Sein’ Be_fehl ver.schmil
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ein’ Be . fel ver . schm
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And his or. ders spurn!

his or
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m!And let us

us

> > _ Sein’Be_fehl ver . schmilf ja! selw Be . fehl ver_sdmili’!We‘r_fet
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or . ders spurn! his or.ders spurn! And let

fehl ver schmil’ ja! seir’ Be. . _ fehl ver_schmal{| Wer_fet

Tet 4s homeward  turn! Let us homeward  turn!
Wer_fet ibn in die See! ‘Wer.fet ilm in die See!
2 . ) —
Y s homeward _ turn! Let us homewani 1
- Wer_fet fhn in die See . E a Wer_fet lhn__in die Seo
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omeward n}l Let us homeward turn! And
lhn in die See Wer_ fet fhn  in dle See und
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homeward turn! Let us  homeward turn! And
ihn  in die See! ‘Wer - fet fbn In die See und
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Do it we can! et ds
frei sind wir  dann! Ste _ het

— e e 3 ¥ —¥— %:|
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Do it we can!

3> > frei sind wir  dann! Ste _ het
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Do it we can! Do it we can! ?et ?s

frei s;u.! wir dann!______________ fref sind wir dann! Ste _ het
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Do it we can! Do it we can! Let us
frei sind  wir dapn! frei sind wir dann! Ste _ bet
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is rise in our mu;ht, n or might, thls - I, ry
mit Macht, ste_het  auf! ste_het auf! ste_het au in d!e ser, die_ser
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rise i oir mlghl, rise in our mﬁﬁ;ht, n oar miy ht, thxs -
xg mE Mm~ht, ste_het  auf! ste_het au ste_het au in dle-ser, die_srr
——

n o rmlght,

our ml ht, this ve_ ry,ve_ry
mit Macht, i

)\ s rise M our might,
ste_het  auf! ste_het auf! ste het au die _ sér, die_seér

"in our might, in our might, this

#: our might, let us rise

e -
auf . mit  Mucht,, g ste_het auf! ste_het aul! ste_het auf in die _ se)r,, die_ser
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'Tis now a . greed! i -
i ~ Kommt Zeit, kommt “Rath! erese. /—-—\
A4 —_ en SWift ]o the dced' -
— Voll _brin _ get die That!
/""’_’_\, . cresc.
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greed! Then swift to the
Rath! cre.w. ,‘——\F_w;u brin _get die
Then swift lo deed! *
Voll _ brin _ get dh That'
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hen swift {o the deed] " Co. _lum. . _busl down with Co . i
—~ Joll _brin_ get die That! N go - - - lon!  weg mit dgn .
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__ Then swift to the dled! Down with Co. _lam . _ _bus! down with Co _
— Voll _brin _ get die That! Weg mit dem Co._. . - lon! weg mit dem
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deed! Down with Co. _lum . . _bus! down with Co _
That! Weg mit dem Lo - lon! weg mit  dem
e =58
Down with Co. “Tum - . _bus! down with Co .
Weg mit dem Co . - lon! weg mit dem
# T
R
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% ed'Sw:ﬁ to the deed'Down ihCo _ Tum _ Bus!
- lan'Komthelt,kommt ath! voll_bring’die That! weg mit dem Co - 1lon!

reed'Swnﬂ to the deed'DownwnhCo - lum
th! voll_bring'die That! weg mit dem Co
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Molto moderato. 4 = 6.
COLUMBUS.
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Whatmeansthisnoise dnd tumuit wild Un_seem . ly in aseaman
Was soll diesLirmenundTreiben wild Un_ziemlich ists! schnell davonsteht
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E_nough of this mad voyage! e-nough! it
Ge_nug der tol_len  Fahrt! ge.-mg! sie
L__Tenor II J 1> . L > dim
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E . nough of this mad voyage! e _ nough! e_nough! it
Ge _ mug  der tol _len Fabrt! ge - nugl ge-nug! sle
Bass I. T = > . dim
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E. nough of this mad voyage! e . nough &f this mad voyage! it
) Ge _ nug der tol _len Fahrt! ge - nug der tol.len Fahrt! sfe
Bass II. Nia - . dim.
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E. nough Of this mad voyage! it
Ge . mg der tol _len Fahrt! sie
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leads Butto a wa._try, a wa. _trygrave.
fiibrt  pur bis ins  Grab, ins Mee .  _ res_grab.
leads Butto a . \'va_t;ry, a " . try grave.
fihrt our bis fns  Grab, in’s Mee . _res_grab.
Butto a wa.try, : ;
nur bis in3  Grab, in's Mee - _res_grab
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leads, it leads Butto a wa. - t’ry grave. ‘
fiihrt pur bis  insGrabn’s Mee . _res._grab.
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E _ nough of this mad voyage! ho more, no
Tenor 1I. - Ge _ nug' der tol _len  Fahrt! von dir, von
= R
E _ nough of this u{adw);%e! E . nough of this mad
Ge . nug der tol_len Fahrt! Ge - nug der tol _ len
Bass I. . . - )
—r f = = |
E . nough of this mad voyage! E - nough &f this mad voyage! no
Bass II. Ge _ nug der tol _len Fai’hr%! Ge _ nug der tol_len Fﬂdﬁ?mn
E _ nough &f this mad voyage! no
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Ge _ nug der tol_len Fabrt! von
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poco ritard.
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more Seek we our pur . pose to con-ceal!
dir sind  wir ge - ni . gend an._ ge.fibrt! .

:. | .4 | 1 11 = l: ‘ﬁ;“ I: = 1 — E‘:l_:
vg'y"dge! nomore Seek  we our pur . pose to con-ceal! -
ahrt! von dir sind wir ge - nii _ gend an _-ge_fiibrt!
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more, nomore Seek Wwe our pur . pose to con-ceal! "
dir,  von dir slnd wir, ge - ni . gend an . ge _fiibrt!
more, nomore Seek Wwe our pur . pose to con_ceal!
dir, von dir <cind wir ge . ui - gend an . ge _fiihrt!
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firm! then cease ﬁe to fe . pine! With . _
hier! Auf mei _ne gieb cht! Viel -
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in three ds{t umhdl;wet;:xrvoyage[ is Oer, To
leicht in drei - en TZS- - Ié‘éen kommen wir ans Ziel, be _
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wealth and glo - ry led by powr di .
rihmt undreichdurch Got . tes lex . tend
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E Allegro.
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Ta t, e )
“With_in three
,,,In dref _en

“With_in three

»In drei _en
"Wxth-m three days” said he? “’Wxth-m three d_izys” said he? it
»In drei _en Ta . gen*nur »in drei_en a . gen“nur 80
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“With.in three duays”said he? it
»In drei_en a - gen“ nur §0
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d%ys”said be? it is not long! Perchance ’twere bet _ ter thus fo wait:
a - gen“nur sospracher hin vielleicht zn war_ten bes _ ser wir'?
r r =|
d’«ll{s” said he? it long! Perchance ’twere bet _ ter thus 0 wajt:
gex“pur sospneh er Mn vielleicht su war_ten bes _ ser wir?
is not long! it is not long' Perchance ‘twere bet _ ter _thus to waits If Be is
spracher hin sosprecher hin®  vielleicht su war_ten bes _ ser wir? Hat er nun
is not long! it is not long! Perchance’twere bet _ ter thus to wait: If Hle is
spracher hin sospracher bin viellelecht 2zu war_ten bes . ser wir? Hat er nun
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riht adglo - - .
Hat er nun Recht eich . _ -
then we are wro inuuld. To - - _ﬁ
giibs gross Ge _ winn, ___. nachRubm und Reich . . o
then we fcr)r, sooth are wrong,____“'fe fainwould glo . - ry wm,\{e ﬁxmwould
fir uns giibs gross Ge . w%nﬂnﬂuhm und :ﬁld - - thum seh_pen wir uns
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ight thenwe for sooth are i 'wrong,__ We fainwould glo - - ry win,{'e Tainwould
Recht fiir uns gibkgross Ge _ winn, ______ nachRubmund Reich .  _ tham seh_nen wir uns

es .

-tate, am:lhn es - ta.te.

uns sehr, sehr!

inandHigh  es. . tate, andhlg'h es - td.te - —
uns sehr, Jja sebr ja sehr
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glo - ry win and high es 'tate, and high es 'tate. " ’
sehr, “nach Ruhmund Refchtbum seh . nen wir uns sehr!

etdaded

glo. _ ry win and highes _ tate, andhigh es

- tte.

sehr, nach Ruhmund Refchthum seh _ nen wir uns  sehr!
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ser. _vilefear! Think of the prize! the time is nigh at
Ziel erreicht! Denkt an den Preis! Ent _de . ckungsteht be _
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' "l’hy knowl _edge we re . vere, t ‘y
Sein’ Red’  hat uns er - weicht, sefn’
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«Thy knowl_edge we re . Vere, thy
Seln’ Red’ bat uns 2 er _ weicht, sein’
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Thy knowl _ edge  we re _
» Sein’ Red’  hat uns er _
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Thy knowledge we re _ vere, thy knowl .  _ edge we re _ -
Sein’ Red’ hat uns er . weicht, sein’ Red’ bat uns er - -
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e knowl.edge we re . verel____ “Within three days, within three days” may we at .
Red’ bat uns er . welcht.____ Ge_hor_sam lei _ stenwir als wie zu _vor, als
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knowLedge we re . verel “Within three days, within three days” may we at .
Red’ bhat uns er . welcht.____ Ge_hor_sam lei _ stenwir als wie Zu . vor, als
B crese.
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vere! “With - in______ three dilys, within three days” may we at -
weicht. Ge . - hor . - - sam lei . stenwir als wie Zu _vor, als
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vere! “With . in_______ three days, within three days” maywe at .
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SCENE V. 29
“In distant Andalusia.” (Love Song.)
»Im fernen Andalusia.“ (Liebeslied.)
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“Land; and Thanksgiving.
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